B Tetpapnvo
[Ipoxtikég aoknoelg
Epompoatordyo (og téyxvnuo)

epreyopevo gpyaociog B teTpapnvov:

e  Opnokeia Ko yopdg —eLokeimon pe v 16106€MOA TOV AtevBuvty TOL
XopobBedtpov «Adpa XtpdTovy

http://www.orchesis-portal.org/

https://sites.google.com/site/byzantinedance/

e 'Eueoon oTig TpoKaTaAYELS Yo TO, SV0 VAN GTO YOPO

e FEioaywyn og 1eViIKég 0VTOoYESIOCUOD LE OKOTO TNV emeepyosio 10emV Kot
TPOTT®V Y10l TN ONIOVPYia [ag YOPELTIKNG Tapdotacns. ['a to okond avtd
YPNOOTOMONKOV T KEILEVO KO TPOYOVO1 TTOV ETIGLVATTOVTOL.

e  Katdinén otnv £vvola ToL Y®PIGHOV, TOL SYAGHOV , TG dlaipeong (ota
QUAM, GTNV KOWOVIN, AVAUESO GTOV TAPASOGIKO Kot TOV GUYYPOVO X0pO0, ...),
ot cuvosOnpaTe Tov dnuovpyoHvtal amd avtd, Kol TNV TPooTadELn
GUYKAIOMG.

o Enelepyacio Kot avamTuEn XEPOVOULOY IOV TPOEKLYAV OO AVTOCYEOIOGLO

e Yyvewdnronoinon g dudikaciog e TPoowmIKNG £kBeomng Kot dnpovpyiog

Zuvodo6 wiki otnv epeuvnTikn pyaoia A'kal B Tetpapivou wg rinyn dvtAnong uAtkou, yla To omitt
KOLL TO EPYOLOTHPLO UTIOAOYLOTWYV , ETILKOLVWVIAG TNG OUAdag Kol EKdpaong
http://leadersofdancing.wikispaces.com/



http://www.orchesis-portal.org/
https://sites.google.com/site/byzantinedance/
http://leadersofdancing.wikispaces.com/

A:To téccepa cToryEin
EMIIEAOKAHX

O KOGIIKOS KOKAOG

O Eumedoring amd tov Akpdyovto g ZikeAiog vanp&e ToOATAELPT TPOCOTIKOTNTO: YLOTPOS Kol
TEPITAAVDLLEVOGS 1EPENG, YOVOG OPIOTOKPUTIKNG OIKOYEVELNG OAAG LLE ONLOKPATIKEG TETOONGELG,
akoAovdnce 1o mapaderypa tov [oppevion Kot S1aTHRmoe T J1000KAAIN TOL GE EEANUETPOVS OTIYOVG.
SOuemvo e TIG apyaies poptupieg ovvédece 600 molpatol, £va KOGUOAOYIKO LE Tov Titho [1epi
pboES Kol £va OpnoKkeVTIKO Le Tov Titho Kabapuoi.Xto £pyo Ilepi poews avETTVGGE TN LGIKT| TOL
ddaoKario: dev VIAPYEL YEVVNOT Ko BAvaTOC, GALG LOVO aVAUEIEN Kol YOPIGHOG TEGGAP®V GTOLXEI®MV
(p1lucrmwv)ng QOTIAC, TOV 0EPQ, TOL VEPOD KOL TNG YNNG KIVNTAPIES SUVAUELS Yol TNV avapeln Kat
TOV YOPopo givon  Aydmn (DPidotrg) kot n ikovikio (Neixog) 0 KOGIOG VITOKELTOL GE |10, 0EVOT
KUKAIKN Sradikacia, 1 omoia yapaktnpiletor and S1apopes PAGELS, HETAED TNG AmOAVTNG Kuplapyiog
™G Ayanng, omote To otoyyeio oynuatiCouv pov opoloyevh opaipa (tov Zpaipo), Kol e amoOA TG
Kuprapyiog e Prrovikiog, omdte OAN TO TPAYLOTO TEPLOPILOVTIOL GTA TEGGEP GTOLYELD. XTO TPMTO
(0) amd ta amoordcpoTe Tov akolovdovv o EunedokAng dtatundvel Tig OepueMMIELS OmOWELS TOL Yo
TOV KOGLIKO KUKAO, To TEGGEPA GTOLYELD KOl TIG KvnThPLleg duvapels tov. Ta téooepa pikpoTepa
amoordaopato (B-€) Teptypdpovy Tig 300 TpMTES PACELS TG {mOoyoviag: apyukd ELPAVIGTKOY
aoOVoETO LEA (D®V" KOTA T de0TEPN (AT AKOAODONGE 1) ATEANG CLUVAPLOYT TOV LEADV, 1) OTOi0L
00NYNCE GE TEPATOYEVEGELS.

56. — Amocrndopara 17, 57, 59, 60, 61 Diels-Kranz

Andonoopa (o)

Ma €ha, dkov ta Adyta pov, yioti n pébnon aw&avel  copia.

Onwg gima Kot Tpv, SNAGVOVTAS TOV AOY®V Lov T 6pia,15

S B T 1oTopia: Kémote an’ ToL TOAAG Pynke

TO €vaL Kot U GAAT QOpa o’ TO £vaL ToL TOAAG,

1N POTIA Kot TO vEPS KL 1 YN Ko Tov ayépa to Bedpato Vyog,

KO, YOpLotd an’ avtd, 1 0A£0pra Drhovikia, 010 an’ 6mov K ov T dELg,

KL avapesd toug  Ayamn, ion oto unkog Kot 6to tAdtog.20

AvTiV Vo TV KOITAEELS LLE TO VOU GOV, U 6TéKecL e Bopmmpéva péTio.

AvTi] ‘'vau ov 1] Ogwpodve EpeuTn O Kot 6To pén TV BvnTay,

XapN 6’ aVTH KAVOUVE CKEYELS PLAMKEG KL £pYQ OPILOVIKA,

Xapa Léyovtag ™ pe T dvopa kKoL AQpodit.

Avmiv moté ogv 1| PrEmovy o1 BynToi, dTav yopiler

avapeosd tovg. Ech dpmg dkovoe Tig vidumpeg pov KovPévreg.


http://www.greek-language.gr/Resources/ancient_greek/anthology/literature/browse.html?text_id=132#collapseOne
http://www.greek-language.gr/Resources/ancient_greek/anthology/literature/browse.html?text_id=132#collapseOne

B:EXvuciy Nopoapyio

Nouopyio edd onuaiver opyn twv vouwv, eéovaio twv vouwy. Etor ovoudler o ovyypapéog to molitevuo.
OV TPOTEIVEL OVTITAPAGETOVTAS TO 0TV avapyio koi ath povapyio. H EXAnvikr Nopopyio exkdo0nxe to
1806 avavoua oty Itakio kot o ovyypagéas tov Pifliov wapouéver axoun ayvworog. Eivor éva fiflio
apiepwuéVo atn uviun tov Piya, diamotiousvo amo tig 16éeg 100 A10pmTiouod Kol ypopuévo ue EViovo
waBog. Zxomog Tov eivar va opurvicel Tovg vrodoviovg EAlnves, wate va EeonkwBovv kot va
ameAevBepwBoiy amo tov tovpriko {vyo, alia kot awo kabe dAlo {vyo mov migler Tov avBpwmo

(oudbero, mpolnweig, adikies KTh). 210 amoomoouo wov axolovbel 0 ovYYPaPENS IAGEL Y10, TO. XPHUATO,
KO Y10, TO pOAO TOVS OTHY KOWVWVIKN {1 TV avEOpOTWmV.

[H epebdpeoig tov ypnudtov]
Ta ypiuazao éowoeay braplty dilmy 000 Yevaoy avaueca E1g Tovs avipomovg.

00¢v, eKTOG TOV APOEVIKOD Kal TOV OnlvKoD, THY GHUEPOY EVPIGKETAL TO TPITOV
YEVOG, O1a VA EITTW 0VTWGS, TWY TLOVGIWV, KAl TO TETAPTOV, TOV TTOYDV.

I':"Take Me to Church amé tov Iphavoé Hozier (2013)

https://en.wikipedia.org/wiki/Take Me to Church

https://www.youtube.com/watch?v=MYSVMgRr6pw



https://en.wikipedia.org/wiki/Hozier_%28musician%29
https://en.wikipedia.org/wiki/Take_Me_to_Church
https://www.youtube.com/watch?v=MYSVMgRr6pw

A: Anywhere On This Road (2003)

LHASA - THE LIVING ROAD
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Anywhere on this Road

A: Anywhere On This Road

I live in this country now
I'm called by this name

| speak this language

It's not quite the same

For no other reason

Than this it's my home
And the places i used to be
far from are gone

You've travelled this long
You just have to go on

Don't even look back to see
How far you've come
Though your body is bending
Under the load

There is nowhere to stop
Anywhere on this road

My heart is breaking

| cannot sleep

I love a man

Who's afraid of me

He believes if he doesn't
Stand guard with a knife
I'll make him my slave



For the rest of his life

I love this hour

When the tide is just turning
There will be an end

To the longing and yearning
If i can stand up

To angels and men

I'll never get swallowed?

In darkness again

1

You've travelled this long
You just have to go on

Don't even look back to see
How far you've come

Though your body is bending?
Under the load*

There is nowhere to stop
Anywhere on this road

Amé T cuMdoyn « The living road“ tng Lhasa de Sela (2003)

https://www.youtube.com/watch?v=SUIEen5GRMc&list=PLW7 _DoTij6rYXEZd01lyQMt8tBQ
tkZ1Q0&index=3

1
yearning (desire) évtovn Aaytdpa, T600¢
2 swallow: katamivw, Ptd. SEXOHAL, ATOSEXOpOL

* bend: Auyilw, kaprrtopat (curve)
* load:doprio (weight)


https://www.youtube.com/watch?v=SUIEen5GRMc&list=PLW7__DoTij6rYXEZd01yQMt8tBQtkZ1Q0&index=3
https://www.youtube.com/watch?v=SUIEen5GRMc&list=PLW7__DoTij6rYXEZd01yQMt8tBQtkZ1Q0&index=3

